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ВВЕДЕНИЕ
В прошлом году мы представляли свои работы на школьном этапе в рамках конкурса проектно-исследовательских работ. (Приложение №1). Оказалось, что темы наших работ похожи – мы рассматривали некоторые аспекты взаимоотношений Англии и России. Мы поняли, что нас заинтересовал один и тот же вопрос, который и лег в основу гипотезы нашего исследования. 
Гипотеза исследования. Основываясь на результатах наших работ, мы предположили, что в современном мире, находящиеся далеко друг от друга страны и даже континенты способны оказывать влияние друг на друга. Мы решили сообща продолжить исследования, взяв за основу разработки этой темы результаты наших прошлых работ.
Актуальность исследования. Актуальность данной темы состоит в том, что сегодня как никогда важно понимать, на сколько, каждый из нас и наши народы в целом, зависимы друг от друга. Что только культурный обмен и сотрудничество в различных областях деятельности может сделать наше общество всесторонне просвещенным, толерантным, стабильным и главное мирным. 
Объект и предмет исследования. Объектом исследования мы выбрали Англию в первую очередь потому, что именно на языке этой страны говорит половина земного шара и именно этот язык мы изучаем в наших школах. На примере взаимоотношений Москвы и Лондона, мы постараемся понять, как в сознании общества складывается представление о целой нации, одного народа о другом. 

В качестве объектов исследования избраны мнения людей, а также дома, улицы, памятники истории, в какой-либо области связанные русско-английскими отношениями. Изучая эти объекты можно лучше понять, как сформировалась и чем обусловлена взаимосвязь именно широких слоев населения.

Предметом исследования стала история исследуемых объектов, в частности, то влияние, которое она оказала на развитие отношений между нашими странами и облик двух столиц.  

Цели и задачи исследования. Целью исследования является воссоздание общей картины развития русско-английских связей, а также выявление факторов, способных оказывать влияние на развитие взаимоотношений между государствами на примере России и Англии.

Достижение поставленной цели предполагает решение следующих задач:

· изучение исторических условий, которые способствовали зарождению и развитию отношений между Москвой и Лондоном;

· поиск точек пересечения историй двух столиц - Москвы и Лондона;

· исследование путей исторического развития англиканской и православной церквей, как институтов, формирующих нравственные устои общества; 

Источники работы. Работа написана на основе разнообразных по характеру и содержанию источников: собственных наблюдений, впечатлений, опросов и интервью, материалов выставок и музеев, статей из книг, журналов, архивов библиотек: государственной имени Ленина и Марфо-Мариинской обители, интервью в средствах массовой информации, интернет источников, материалов личной библиотеки. (Приложение №2)
Практическая значимость. Представленные в исследовании материалы и выводы могут быть использованы в процессе дальнейшей разработки темы, могут привлекаться в процессе преподавания истории, при организации экскурсий и лекций.

1. Русско-английские страницы.

1.1. Начало.
Официально точкой отсчета российско-английских отношений можно назвать 1553 г., когда англичанин Ричард Ченслер в поисках очередного пути в Индию, волей судьбы прибыл в Москву и, более того, был благосклонно принят самим Иваном Грозным [5], с которым в ходе переговоров были достигнуты договоренности по льготным условиям торговли. В Московии появилась Московская торговая компания и первое посольство иностранного государства - Англии. [8] (Приложение №3) 
Практически все записки англичан о Московии - это труды людей, связанных с деятельностью Московской компании. Изучив труды Ричарда Ченслера, Джерома Горсея и Джильса Флетчера мы смогли понять, как формировалось общественное мнение англичан о России. (Приложение №4)
Московия в те времена воспринималась, как враг христианского мира. Но торговля с Московией была для Англии важна настолько, что она мирилась со статусом «союзника врагов христианского мира» [5,9]. Во многом, таким взаимоотношениям наших государств, способствовала талантливая дипломатическая деятельность Горсея, однако и Иван Грозный хотел развить отношения с Англией. По его мысли за важные экономические уступки, которые предоставила Россия англичанам, Лондон должен был отплатить. [5]Россия в этот период вела тяжёлую Ливонскую войну. В связи с усилением опасности со стороны Польши, Иван Грозный хотел «вечного докончанья» [6] - военно-политического союза с Англией, который должен был дополнить тесные экономические отношения. 

С тех давних пор тесные контакты между Россией и Англией практически не прерывались. А позже государства скрепили династические браки. (Приложение №5)
Думаем, отчасти из-за тесных родственных связей России и Британии, две страны так редко воевали между собой. 

2. Интересные исторические факты.
2.1. Юрий Долгорукий- потомок английских королей?

В целях данного проекта мы посетили выставку «Моя история. Рюриковичи» (Приложение №6), где в частности узнали, что наш великий русский князь Юрий Долгорукий по крови вполне может быть наполовину англичанином. Ведь точно не известно про мать основателя Москвы.
Мы изучили книгу из серии «Жизнь замечательных людей – Юрий Долгорукий» и определили, что существует две версии: 

1. Мать Юрия Долгорукого - жена Владимира Мономаха – принцесса Гида Уэссекская, дочь последнего англо-саксонского короля Англии Гарольда II Годвинсона. [7]
2. Мать Юрия Долгорукого - вторая жена Владимира Мономаха Ефимия. Однако, однозначного подтверждения своей гипотезе так не получили, т.к.  собранные нами факты говорят в пользу двух версий происхождения Юрия Долгорукого. [7]
2.2. Два гимна - одна история

Тесно связана с историей Англии история нашего первого официального гимна «Боже, Царя храни!» После победы России над Наполеоном и освобождения от него Европы в 1815 г., в странах-участницах был введен единый государственный гимн -гимн Великобритании "God Save the King" [15] (Приложение №7). Этот гимн стал в России исполняться на слова стихотворения В.А. Жуковского "Молитва русских" (1814): "Боже, Царя храни!" 

2.3. Английское зодчество в Москве.
2.3.1. Английский стиль в архитектуре.


Мы изучали в школе историю Руси, и знаем, что Русь творчески переработала культурные достижения многих соседних государств, формируя свои самобытные культурные традиции. Мы решили узнать, что в нашу культуру было привнесено Англией. И первой областью выбрали архитектуру, так как это часть пространства для жизни широких масс населения. 

Сама Англия подвергла изменению различные стили Европы. (Приложение №8)
2.3.2. Старая Москва.
Мы исследовали старинные особняки нашего города в целях подтверждения гипотезы о влиянии Английского зодчества на архитектурный облик Москвы. И обнаружили два интереснейших объекта, изучение которых привело нас к новым открытиям и помогло установить новые факторы о взаимном влиянии государств.

Одним из таких объектов стал знаменитый в Москве особняк Саввы Морозова (Приложение №9). Будущий владелец особняка, построенного в английском стиле, окончил обучение в Англии (Кембридж, Манчестер) и перешел к управлению семейными фабриками.  Опыт мануфактур Манчестера, подтолкнул его к реорганизации своих производств, в ходе которой он принципиально изменил отношения трудового коллектива и фабриканта. Морозовские предприятия стали наиболее рентабельными на территории России. [21] 

Проект своей усадьбы, которая стала предметом нашего изучения, Савва Морозов заказал архитектору Ф.О. Шехтелю. Мы ознакомились с его работами, сделав запрос в фонды музея архитектуры им. А.В. Щусева и посетив его (Приложение №10). Строительство особняка имеет очень интересную историю. Особняк стал этапным в истории русской архитектуры. 

Второй объект – дом барона Андреаса Кнопа (Приложение №11), выполненный в духе английской готики, как напоминание о стране, с которой было связано процветание рода Кнопов. Самым интересным оказалась для нас не столько история особняка, сколько его хозяев. Основатель торгового дома Кнопов, 1-й гильдии купец Лев Герасимович (Иоганн Людвиг) (1821—1894) закончив учёбу, поступил на работу в манчестерскую текстильную фирму «Ди Джерси и Ко» («De Jersey & Co») и в 1839 году был отправлен в Россию в качестве помощника московского представителя компании. Он изучил российский рынок, выучил русский язык, вошёл в деловые круги. Своё дело в России начал, продавая английские паровые машины и станки.  В течение последующих двадцати лет почти вся текстильная, главным образом хлопчатобумажная, промышленность Московского района была модернизирована и переоборудована заново. Затем он открыл хлопчатобумажные мануфактуры по всей России. За его огромный вклад в текстильную промышленность в 1877 году ему был пожалован титул барона. А Россия получила хлопчатобумажные предприятия, оборудованные по последнему слову техники. [22]
Изучив историю усадеб и их владельцев, мы сделали вывод, что Россия по-прежнему активно впитывала и перерабатывала для себя культурные достижения своих соседей, а также использовала достижения научно-технического прогресса Англии.
2.3.3. Английский стиль в современном облике Москвы

Исследуя архитектуру Москвы, мы не могли не вспомнить о том, что не так давно стало очень популярными стали «таунхаусы». А родина таунхаусов - Англия! 
Сейчас этот вид недвижимости очень популярен в России. Однако у нас таунхаусы приобрели особый российский колорит. (Приложение №12).
  Очень интересными нам показалось то, на сколько видоизменяется само предназначение жилья, которое мы позаимствовали в Англии, казалось бы, для абсолютно идентичных целей.

В нашей стране прижился английский архитектурный стиль, хоть мы и продолжаем его усовершенствовать.
В начале 2013 года на Мытной улице было завершено строительство жилого комплекса «Английский Квартал». Комплекс выдержан в строгом английском стиле, но соединяет в себе классическую «английскую» архитектуру и европейскую организацию пространства для жизни. (Приложение №13).

Также наше внимание также привлек проект комплекса премиум класса Knightsbridge Private park. Большое внимание в проекте уделено дизайну фасадов и собственному парку, который будет сделан по традициям английского пейзажного парка. [4] (Приложение №14).
Мы посетили оба комплекса и считаем, что английский стиль сочетает в себе высокое качество, умеренность и комфорт и имеет хорошую перспективу для развития нашего города. 

Влияние Англии благоприятно отразилось не только на архитектурном облике нашего города, но и на развитии нашей промышленности, а значит на развитии уровня благосостояния наших городов и страны. 

3. Англичане и россияне – интересны ли мы друг другу?
3.1. Знакомимся. 
В Британии высоко ценятся достижения нашей культуры, литературы. Русским языком восхищались еще ее исторические деятели, в частности Горсей. [5] Возводились памятные места, рассказывающие о тесных взаимосвязях двух наших столиц. (Приложение №15).
Как мы писали в первой главе, раньше люди узнавали друг о друге из сочинений послов, торговцев и редких путешественников. [8]Сейчас такими средствами являются туризм, литература, СМИ, а также организуемые в наших странах специальные программы, мероприятия и выставки. Например, в целях дальнейшего развития российско-британских отношений главами государств России и Англии было принято решение провести в 2014 году Год российской культуры в Англии и Год британской культуры в России. [14]
 Мы посетили некоторые из выставок, посвященных Англии:

На выставке «Английский завтрак в Москве» мы познакомились с бытом англичан, узнали, что феномен английского вкуса и английского комфорта в России на рубеже XVIII –XIX века был огромен. Это отразилось практически во всех сферах русской культуры и бытовом укладе самых различных слоев общества. (Приложение№16).
На выставке «Золото век» английского двора мы познакомились с произведениями искусства, в которых отразились интеллектуальные веяния эпохи правления королевы Елизаветы I. (Приложение№17).
Ознакомившись с вышеупомянутым комплексом ЖК «Английский квартал», мы обнаружили, что несколько зданий, расположенных рядом с жилым комплексом украшают потрясающие граффити, объединенные общей темой Старой Англии. Оказалось, что объекты, окружающие ЖК «Английский квартал», были раскрашены в рамках фестиваля «Лучший Город Земли». (Приложение№18).
Это говорит о том, что мы принимаем культуру наших соседей, а они нашу, а значит, наши народы готовы к диалогу. 

3.2. Размышляем.
Знакомясь с историей Англии и видя, что наши страны тесно взаимодействуют, мы решили найти способ узнать, что думают о нас англичане в современном обществе. 

Для этого мы взяли интервью у преподавателей школы «Инглиш фест». А затем составили приблизительную характеристику русского человека, по мнению среднестатистического гражданина Англии, которая приведена в (Приложении№19).
В 2014 году Фонин Дмитрий посетил Англию для обучения на языковых курсах в столице Великобритании в г. Лондоне. 
В целях данного проекта во время своего проживания и обучения, экскурсий и встреч им были проведены наблюдения, которые позволили составить характеристику среднестатистического гражданина Великобритании, приведенную в приложении №20.
Активен культурный и туристический обмен между нашими странами. Очень большое количество студентов приезжают в Россию и Британию для обучения и совершенствования языка. Очень много русских туристов посещают достопримечательности Британии. [17]
3.3. Узнаем.
В настоящее время отношения между народами России и Британии развиваются достаточно успешно. Туристы из Великобритании посещают нашу страну, а наши соотечественники любят посещать Британию. Так, по данным статистики британского посольства, число россиян, желающих посетить Британию в 2014 году составило 180 тыс. туристов, это почти на 43 тыс. туристов больше, чем, например, в 2010 году. [18]
Можно сделать вывод, что мы все больше узнаем о Британии, о ее многовековой истории и достижениях. И этот интерес растет. 

Интерес британцев к нашей истории и культуре так же растет – по данным въездного туроператора Moscow Free Tour за 2014 год из Англии в Москву приехало на 26% больше туристов, чем в 2013 году, что составило более 116 тысяч человек.  [17] 

3.4. Наш социологический опрос.
В подтверждение полученных данных, мы провели свой социологический опрос посетивших Великобританию в 2014 году родителей учеников нашей школы, знакомых, а также сотрудников организаций, где работают наши родители. В опросе приняло участие 28 человек. Данные опроса представлены в приложении №21.
4. Основы наших мировоззрений – религия.
Мы считаем, что одной из важнейших составляющих в отношениях между странами является религия, т.к. религия - это особый тип отношения человека к миру и самому себе, включающий в себя моральные нормы и типы поведения. [11] Поэтому эта глава посвящена знакомству с основными особенностями религий Англии и России.
4.1.  Самое британское место Москвы.
Бесспорно, самым британским местом Москвы можно назвать действующую Англиканскую церковь Святого Андрея в Вознесенском переулке. (Приложение №22).
Религия Англии – Англиканство. Это одно из направлений христианства, распространенное на Британских островах и во всем мире. Согласно свидетельствам, в 1583 году русский царь Иван Грозный позволил проводить «не православные» службы для английских купцов. Это событие отмечает точку отсчета сотрудничества православия и англиканства в России и Британии. [12] Пройдет еще более ста лет до момента основания в Лондоне прихода Русской Православной Церкви за Границей, который сейчас является одним из старейших православных приходов в Западной Европе - Кафедральный Собор Успения Пресвятой Богородицы и Святых Царственных Мучеников. [20] (Приложение №23).
Англиканская церковь была построена в 1884 г. [19] При посещении церкви святого Андрея в Москве, мы сразу обратили внимание на то, что ее убранство сильно отличается от нашей православной церкви. (Приложение №24).
Из разговора со служителем церкви мы многое узнали о ее непростой истории, наблюдали, как проходит служба, видели, что почти все друг друга знают, приветствуют и обмениваются последними новостями. Дети либо помогают при песнопениях, либо сидят, рисуют в отдельном углу, в церкви удивительно дружелюбная атмосфера. Московская англиканская церковь не только место молитвы и богослужений, но и центр общественной жизни общины.

4.2. Англиканство и православие – возможен ли диалог?

Чтобы более основательно изучить различия вероучений православия и англиканства мы обратились за помощью к Иерею Павлу Соломатину, служителю церкви Всех святых на Соколе.
Мы узнали, что не так давно наши церкви сблизились настолько, что православному духовенству было разрешено совершать обряд погребения над англиканами, а затем крестить и венчать англикан. Эти соглашения были исключительным явлением в истории взаимоотношений Церквей Востока и Запада. (Приложение №25).
Затем церкви пришли к важному согласию о том, что общению в Таинствах должно предшествовать единство в вероучении, и было решено создать Смешанную православно-англиканскую богословскую комиссию. Однако затем наступил советский период, и только после Второй мировой войны открылся современный этап англикано-православной истории. Сложности во взаимоотношениях с церковью Англии возникли в 1992 году, когда ее Генеральный синод принял решение о возможности священнической ординации женщин, затем о введении женского епископата. [2] В настоящее время часть англиканских церквей отказалась от основных христианских нравственных ценностей, публично благословляя однополые союзы, эфтаназию и аборты. По мнению сторонников либеральных нововведений, чтобы приложить слова Священного Писания к современности, нужно пересмотреть его в соответствующем, «современном» духе. Для православных же познавать Истину нужно «в присущем ей сиянии, а не в естественном свете человеческого разума». [16]
Мы считаем, что сейчас как никогда актуальны вопросы нравственности. И европейские страны, не в последнюю очередь, нуждаются в укреплении сферы нравственного воспитания, поскольку именно ее отсутствие приводит к разрушительным последствиям — росту экстремизма, падению рождаемости, загрязнению окружающей среды, насилию. Определенную гордость вызывает тот факт, что Русская Православная Церковь делает все от нее зависящее, чтобы диалог между нашими церквами продолжился. [16
Так же, по мнению нашего духовенства, благодаря православной религии, распространенной в нашей стране, россияне воспринимаются жертвенными, сильными, стойкими, понимающими и всепрощающими. [16] Из разговора с жителями Лондона в период пребывания в Англии, мы сделали вывод, что англичане считают, что в плане моральных ценностей Россия ушла далеко вперед. На наш взгляд это говорит о том, что диалог между нашими церквами еще будет продолжен.
ВЫВОДЫ
Таким образом, изучив основные сферы взаимоотношений между Англией и Россией, мы убедились, что сотрудничество между странами влияет на ход истории каждой из них. Мы выявили основополагающие факторы, которые на наш взгляд способны оказать влияние на развитие государств:
1. Экономический фактор. В первую очередь это торговые отношения, интерес в расширении своего рынка сбыта за счет чужих территорий.
2. Дипломатический фактор. Это искусство политиков договариваться о взаимовыгодном сотрудничестве для своих стран.
3. Сильная военная позиция. Это уверенность государства и благоприятные перспективы.
4. Династические браки (ныне фактор не актуален). Заключались для укрепления положения государства. Обычно взаимовыгодные.
5. Обучение (обмен опытом). Обучаясь достижениям и приобретая опыт соседнего государства, можно принести своей стране много пользы, применяя полученные знания.
6. Научно-технический прогресс. Страны могут быть полезны и интересны друг другу, пользуясь и перенимая технические и технологические достижения друг друга в различных областях. 
7. Культурные и духовные достижения. Знакомство с культурой другого государства способствует развитию собственной, более широким взглядам на то, что в мире есть еще что-то, кроме того к чему мы привыкли. Это делает нас более развитыми, более думающими, толерантными. Формирование общих нравственных ценностей способствует развитию дружеских взаимоотношений, особенно среди широких слоев населения. 
8. Информация. Рост информированности развивает интерес народов друг к другу, к культуре и достижениям друг друга.
9. Туризм. То, что мы активно посещаем различные туристические маршруты, делает нас более восприимчивыми к разнообразию мировой культуры, т.к. только побывав внутри страны, познакомившись и пообщавшись с живыми людьми, можно сформировать наиболее правильное мнение о той или другой нации.
Мы считаем, что, несмотря на различие культур и языка, разную историю, бесспорным фактом является то, что между странами должен существовать диалог. 
Принцип нравственной ответственности должен воплощаться во всех сферах человеческой жизни - политике, экономике, образовании, науке, культуре, средствах массовой информации. Мы должны стремиться к тому, чтобы быть друг другу полезными, обмениваться положительным опытом в различных областях знаний. Это будет способствовать всеобщему росту благосостояния, нравственности, взаимопонимания и вообще развития. 

Работа над исследованием открыла для нас новые горизонты для дальнейшего более глубокого изучения взаимоотношений между странами. В ближайшем будущем мы продолжим изучать взаимоотношения между Россией и Англией. Мы хотим сделать документальный фильм, он уже начат и работа над фильмом продолжается. Сначала выйдет серия об истории Лондона, затем об истории Москвы, а затем влияние на ее становление английской культуры, истории и людей, судьба которых связана с историей двух столиц. Наш фильм объединит в себе историю становления и взаимоотношений двух стран, и мы думаем, что он будет полезен для наших друзей, а также для уроков истории и иностранного языка. В нашем проекте мы затронули тему англиканства и православия и поняли, что мировоззрение людей очень различно, что, находясь в одном обществе, мы даже не предполагаем, насколько мы все разные. А при этом, мы все живем рядом, а значит, нам нужно научиться понимать друг друга, ведь даже в нашем классе учатся ребята разных национальностей.  В связи с этим, мы решили продолжить наше исследование и в направлении знакомства с различными религиями, чтобы понять, как на мир смотрят другие люди, что является для них ценным и важным. Еще одним нашим проектом будет исследование эпохи Петра I, т.к. именно в это время нашу страну затронули огромные перемены, тесно связанные с взаимоотношениями России и Запада.
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